Philippians 1:4



- is the temporal adverb PANTOTE, which means “at all times; always.”  This is followed by the preposition EN plus the locative of time from the feminine singular adjective PAS (“all, every”) and noun DEĒSIS with the possessive genitive from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “in my every urgent request to meet a need, exclusively addressed to God, prayer Lk 1:13; 2:37; Phil 1:19; 2 Tim 1:3; 1 Pet 3:12; Eph 6:18; Phil 4:6; 1 Tim 2:1; 5:5; Heb 5:7; Lk 5:33; Phil 1:4; 1 Tim 2:1; Rom 10:1; 2 Cor 1:11; 9:14; Phil 1:4; 1 Tim 2:1f; Jam 5:16.”
  This is followed by the preposition HUPER plus the adverbial genitive of reference (The adverbial genitive of reference with the preposition HUPER is a “marker of general content, whether of a discourse or mental activity, meaning: about, concerning (about equivalent to περί, with which it is frequently interchanged in the manuscripts, often at the same time in the sense ‘in the interest of’ or ‘in behalf of’.”
) from the masculine plural adjective PAS with the possessive genitive from the second person plural personal pronoun SU, meaning “concerning all of you.”
“(always in my every prayer concerning all of you”
- is the preposition META plus the genitive of attendant circumstances (a substantive in the genitive with META may indicate phenomena which accompany the action of the verb as in Mt 24:30, “They shall see the Son of Man coming upon the clouds of heaven with power and great glory.”) from the feminine singular noun CHARA, meaning “with happiness.”  Then we have the accusative direct object from the feminine singular article and noun DEĒSIS, meaning “prayer.”  Finally, we have the nominative masculine first person singular present middle participle from the verb POIEW, which means “to do, make” but when used with DEĒSIS, it means “to offer.”

The nominative masculine first person singular refers to Paul.

The present tense is a perfective present, which emphasizes a present reality of something which came into being in the past.  Even though this action began in the past and is still in progress in Paul’s life (durative present) and even though Paul customarily prays for the Philippians (customary present) and even though Paul prays periodically for them (iterative present), the focus here is on what has happened in the past, when Paul has prayed for them—he has always been happy just remembering them.

The middle voice is an indirect, intensive, or dynamic middle, which emphasizes the subject (Paul) as being intimately and personally involved in producing the action.


The participle is a temporal participle, and like the aorist participle, the action of the perfective present participle precedes the action of the main verb—“I give thanks.”
“when offering prayer with happiness)”
Phil 1:4 corrected translation
“(always in my every prayer concerning all of you, when offering prayer with happiness)”
Explanation:
1.  “(always in my every prayer concerning all of you”

a.  This verse is a parenthetical thought to the thought contained in verse 3 and continued in verse 5.  Therefore, we should place parenthesis signs around this verse.

b.  Paul’s thought is as follows: “I give thanks to my God at every memory of you, (always in my every prayer concerning all of you, when offering prayer with happiness) because of your contribution [offering] from the first day [offering at Corinth] until now [offering at Rome] for the purpose of spreading the gospel.”

c.  Paul’s point here is that he thinks of the Philippians often, and when he thinks of them he prays for them.


d.  Another way of looking at this is that Paul prays often (at least every day) and when he does, he always remembers the Philippians and their positive volition to doctrine and their willingness to give to his support because of that positive volition.


e.  Paul always gives thanks for them.


f.  He gives thanks for them in every one of his prayers.


g.  He is thankful for all of them—every believer in the Philippian church.  Paul had a good relationship with all of them.  He had no personal enemies in the Philippian church.


h.  Paul always remembered the Philippian believers fondly and always mentioned them in his prayers, whenever he remembered them.  They were never far from his fragrance of memories, and therefore, never far from his prayers.
2.  “when offering prayer with happiness)”

a.  When Paul is offering prayers associated with happiness, he always remembers the Philippians and gives thanks.

b.  There are prayers not associated with happiness.  For example, when Paul prayed three times for God to remove the thorn-in-the-flesh-demon torment, he was not a happy hero.

c.  But when Paul is in fellowship with God and has his gratitude gauge turned up to full throttle, then he is in a state of maximum happiness and thanksgiving for all God has done for him.


d.  When that occurs he always remembers the Philippians, and all they have done for him because of their motivation from personal love for God.


e.  Paul cannot think of the Philippians without being happy and remembering God’s grace extended to him through them.


f.  Paul cannot help but be thankful to God for all He has done for him, and so, he cannot help but be thankful to God for all the Philippians have done for him as well.


g.  Just as Paul cannot think about Christ without being happy, so he cannot think about the positive Philippians without being happy.


h.  Prayer is generally a time for happiness in our soul.  We are talking to God and He is listening to us and willing to help and do whatever we want, as long as it is compatible with His will, plan, and purpose for our life.  Shouldn’t that make us extremely happy?  Of course it should.  So why aren’t believers happy when they pray?  Because they don’t believe God is listening or they don’t believe God will do anything.  They don’t know how to pray or what to pray for, or they are really out of fellowship with God when they do pray and don’t even know they are out of fellowship with God.


i.  Our memories of other believers who care about us should produce happy memories in our soul.  These memories should motivate our prayer for others, just as their memories of us should motivate their prayers for us.


j.  Paul never thought about the Philippians and was unhappy, as certainly happened at times when he thought about the Corinthians or Galatians.

k.  We should pray for those who persecute us, just as our Lord taught, but even more so we should pray for those who love and support us.


l.  Happiness is a mental attitude that should accompany prayer.  Prayer to God is not incoherent, emotional holy-roller nonsense, which God, you, and anyone else could never understand.


m.  God wants us to be happy, even when we pray.  If we really trust God and believe that He can and does answer our prayers, then we will be tremendously happy, knowing that God will fulfill His will in blessing other believers and does so because we asked Him to do so.  How could that not make us happy?
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